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ZAPISNIK 

Sa elektronske sjednice Vijeea Filoloskog fakulteta, odrzane 22.06.2017.godine, II trajanju od 
10-12 casova. 
Elektronskim putem sjednici su se odazvali sljedeci clanovi Vijeca: prof. dr Dragan 
Bogojevie, prof. dr Dragan Koprivica, prof. dr Vesna Kilibarda, prof. dr Lidija Tomie, prof 
dr Jelica Stojanovic, prof dr Marija Krivokapi6, prof. dr LjUjana Pajovi6 Dujovi6, prof. dr 
Ana Pejanovi6, prof. dr Aleksandra Banjevic, prof. dr Vesna Vuki6evi6 Jankovic, prof. dr 
Sonja Nenezic, prof. dr Aleksandra Nikcevi6 Batricevic, prof. dr Igor LakiC, prof. dr Natasa 
Kostic, prof. dr Marjana Dukic, prof. dr Drasko Dosijak, prof. dr Milos Krivokapic, doc. dr 
Miodarka Tepavcevic, doc. dr Draga Bojovic, doc. dr Sanja Sllbaric, doc. dr Svetlana Kalezic 
Radonjic, doc. dr Jasn8 Tatar Andelic, doc. dr lelena Knezevi6, doc. dr Olivera Kusovac, doc. 
dr Jasmina Nikcevic, doc. dr Olivera Kusovac, doc. dr Jelena Pralas, doc. dr Vesna Bratic, 
doc. dr Miliea Vukovic Stamatovi6, dr Olivera Popovic, mr Maja Sekulovie , mr Ljubomir 
Ivanovic. 
Elektronskim putem sjednici se nijesu odazvali sljedeci clanovi Vijeca: prof dr Janko 
Andrijasevic prof. dr Zodea Radulovic, prof. dr Rajka Glui'iiea, prof. dr Miodrag Jovanovic, 
prof. dr Draginja Jeftie, prof. dr Tatjana Burisi6 Becanovie, prof. dr Tatjana lovovic, prof. dr 
Vesna Bulatovic, prof. dr Neda Andric, doc. dr Milan Barae, doc. dr Spomenka DelibaSic, 
doc. dr Zdravko Babic doc. dr Goran Radonjic, doc. dr Deja Pilel!c, dr Sanja Cetkovic, mr 
Radoje Fernie. 
Od predstavnika studenata elektronskim putem 3U glasali sljedeci : Zeljko Radulovic, 
Milorad Siefanovit, Ujkan Kurpejovic Milan Ivanovic i Irena Slevovic. 
Od predstavnika studenata elektronskim putcm nijesu glasali sljedeci: Strahinja 
Vasiljevic, Gordana Sipcic, Borde Milicevic, Miliea Bojicit, Miliea Radonjic, Lazar 
Srdanovic, Rajko Markovic. 

Napomena: Doc. dr Natalija Brajkovic je na porodiljskom odsustvu. 

Nakon konslatacije 0 poslojanju kvoruma ,dekan je olvodo sjednicu i predlozio sljedeci 

DNEVNI RED: 
I. 	 Usvajanje zapisnika sa prethodne sjednice 
2. 	 Usvajanje Izvjestaja Komisije za razmatranje prijava po internom oglasu 
3. 	 Prijedlog Komisije za oejenu podobnosti Ierne i kandidata mr Jovane Dureevic 
4. 	 lzvjdtaj Komisije za oejeni magistarskog fada kandidatkinje Milene Nikolic 

prijedJog komisije za odbranu 
5. 	 Prijedlog mentora i komisije za ocjenu podobnosti teme i kandidata Ive Erceg 
6. 	 Usvajanje molbe za produzenje prelaznog perioda za objavljivanje rada u casopisima 

iz baze SCOPUS 



i 

1. 
Zapisnik je usvojen veCinom glasova. 
Prof.dr Lidija Tomic glasala je protiv i navela: " Strasno je da sam tek naknadno shvatila da 
posle taliko godina rada i postovanja svojih kolega, uVaZavanja svakc licnosti,do mjere koja 
dozvoljava uvaiavanje razlika, shvatila da je Studijski program za srpski jezik 
juznosiovenske knjizevnosti bukvalno poraien nesolidarnoscu kolega i neuvazavanjem 
statusa srpskog jezika u Crnoj Gori. Toliko sam pisala i obrazlagala razloge zbog kojih i 
nastavnoosoblje Filoloskog fakulteta zna da sam u pravu, da sada, posle svega, necu nista 
reCi, sve nam se kazalo samo.Tuzno je daje jedna univerzitetska zajednica iznevjerila naucne, 
strucne i drustvene razloge da se predmet maternjegjezika na stranim studijskim programima 
i Prevodilastvu nazove lako kako bi srpski jezik bio prOljeran, izbrisan,moze se reci i prognan 
iz naslavnih planova. Vrlo sam razocarana glasanjem,kao i namjerom i rezultalima ovog 
mucnog procesa, cijije ishod porazan za filo10~ku zajednicu na nasem fakultetu." 
Prof dr Ielica Slojanovi6 istice: "Postovani, zelim da preciziram u vezi sa zakljuckom koje se 
lieu dvije tacke dnevnog reda: 2. Planorganizacije nastave na Filoloskom fakultetu za 
akademsku 20 17118.godinu... i 3. Plan organizacije nastave iz jezika i knjiievnosli na 
nematicnim programima .. , Naime, odredila sam se samo povodom druge tacke dnevnog reda, 
kao ~Io sam i napisaia, kasno sam saznala za sjednicu pa sam svoju paznju usmjeriJa na ovu 
tacku jer sam vidjela koliko je zabrinjavajuce i pogubno one slo je sadnano u njoj i 
obrazlozila svoje glasanje protiv. Oslale tacke nijesam sligia ni da pogledam, a u glasanju je 
jasno stajalo da glasam u vezi sa drugom tackom. lz zaklj ucaka proizilazi da sam za ostale 
tacke glasala, sto nije islina. Da sam uspjela da pogJedam, glasala bih i proliv treee tacke, a za 
oslale ne znam jer nccu da se vracam tadasnjem dnevnom redu. Tek, za ostale lacke nijesam 
glasala, bila sam odsutna", ako je tako jasnije. avo se moze provjerili iz mog obra6anja. lnace 
je ovo gJasanje elektronskim putem, pogotovo kada su veoma vamc tacke na dnevnom rOOu, a 
prilom se mnogo loga dobije neposredno pred sjednicu, veoma diskutabilno i opasno, prema 
mom rnisljenju. Jos jed nom zelim da izrazim nevjericu da su kolege sa filoloskih programa za 
strane jezike izglasale preirnenovanje nastavnog predmeta Srpski jezik u Crnogorski, Ie to isto 
u sklopu prevodenja. Ne znam same kako ce uspjeti da se u svemu lome naucno i slrucno 
utemelje. I, ponavljam, lime su diskriminisani oni koji su se opredijeliIi za ime srpskog jezika, 
a njih je najvise u Crnoj Gori. To pokazuju i popisi. Mnogi od njih ce studirati na ovim 
filoloskim programima. " 
Doc. dr Draga Bojovic navodi: " Postovana gospodo, galasacu 0 svim tackama dnevnog reda. 
Prvo, slO se zapisnika tice on je bez prirrUedbi, cak i sa citatatlma, sto je neuobicajeno i Ireba 
ga objaviti kao raritet.Umjesto citiranja bilo bi dobra da je neko iz uprave uvazlo neku od 
primjOOaba i zamislio se nad njom. Ovako " i vuei siti, i ovee na broju". Sa Zaljenjem 
konstatujem da je ovo jedna od najbirokratskijuh odluka koja nema pandana na Univerziletu 
Crne Gore, pa i sire. Imam u vidu odluku 0 jednostranom i uniformnom Ijesenju naziva 
predmela za malernji jezik na nematicnim sludijskim prObJTamima-crnogorski jezik. Ne bih 
podsjecala na to !ita je univerzitet i koja mu je misija. 
avo pitanje svakako prevazilazi pitanje plana organizacije naslave i ima naueni, strucni, 
drustveni, pa i politicki konlekst. ad svega toga uVaZen je same dio polilickog konleksta, ne 
uzimaju6i u obzir ni naziv koji je nastao kao rezultal politickog dogovora. Ostaje jos i 
mogucnost dopune kao odgovor na pitanje koji ce se od dva crnogorska jezika izucavali?! 
MOOutim, i dalje vjerujem u akademski nivo, demokralski kapacitet, dobre namjere prema 
sludentima, svojim kolegama, svojoj dIiavi. ..Uprave FiJoloskog fakulteta koja je sebi, mislim 
bez osnoVa i prava, prigrabila iskljucivost i ektremizama u donosenju odluka stvarajuci na taj 
nacin ambijent za getoizaciju i narodnog, i jezickog biea Crne Gore. Kao slo je donesena , 
lako se moze i odustati od te odluke vrlo lako, samim tim sto nije bilo nikakve procedure za 
njenu foanu. 



Posto sam drZala predavanja iz Srpskog jezika na Studijskim programima za ruski i francuski 
jezik i ja bih mogla sebi prigrabiti ekskluzivno pravo da upisem naziv predmeta kakav hoeu, 
posto je to samoinicijativno uradio kolega koji dd! predavarYa na Studijskom programu za 
engleski prije nekolike godine, a zatim i Uprava. Uostalom, predmet koji je usao u izbor u 
zvanje na Studijskom programu za ruski nosi naziv-srpski jezik. Ali, da Ii smo do~li dOlle?" 

2. 
Interni ogias je objavljen 6. 06. 2017. godine. Za predmet Slrucno prevodenje - francuski 
jezik prijavila se mr Vesna Stankovic, viSi lektor. Na osnovu rjesenja 0 imenovanju komisije 
za angaJ...ovanje nastavnika broj 01·671 od 19. 06. 2017. god. Komisija u sastavu prof. dr 
Dragan Bogojevic, doc. dr Jasmina Nikcevi6 i doc. dr Jasna Tatar Andelic podnijela je 
Izvjestaj br.OI - 686 od 21. 06. 2017. god. u kojem se predlaZe angaZovanje mr Vesne 
Stankovic na predmet Stmeno prevotlenje - francuski jezik. 
Za predmet Crnogorski - srpski, hrvatski, bosanski jezik I i predmet Crnogorski - srpski, 
hrvalski, bosanski jezik If na SP za obrazovanje ucilelja na aibanskom jeziku prijavili su se 
prof. dr Rajka Glu~ica i doc. dr Draga Bojovic. Na osnovu rjcSenja 0 imenovanju komisije za 
angazovanje nastavnika broj 01-672 od 19.06.2017. god. Komisija u sastavu prof. dr Lidija 
Tornic, prof. dr Drasko Dosljak i doc .dr Modarka Tepavcevic je podnijela Izvjestaj br. 01 
687 ood 21. 06. 2017. god. u kojem se predlaZe angaiovanje prof. dr Rajke Glusice na 
predmet Crnogorsld - srpski, hrvatski, bosanski jezik I i predmet Crnogorski - srpski, 
hrvatski, bosanskijezik Il Komisija nije bila usaglaSena u potpunosti. Nairne, prof. dr Drasko 
Dosljak i doc .dr Modarka Tepavcevic predlozili su da na ovaj predmet bude angazovana 
prof. dr Rajka Glusica, jer je redovni profesor, dok prof. dr Lidija Tomie smatra da nastavu IZ 
ovog predmeta treba da pokriva doc. dr Draga BojoviC, zbog manjeg opterecenja. 
Vijece je usvojilo izvjestaje komisije veCinom glasova. 

3. 
Vijece je vecinom glasova imenovalo Komisiju za ocjenu podobnosti teme i kandidata Jovane 
Elurcevic u sljedecem sastavu: 

Prof. dr NataSa Kostic, Filoloski fakultet u Niksicu, mentor 
Doc. dr Goran Tanackovic Faletar, Filozofski fakultet u Osijeku, clan 
Doc. dr Sanja $ubaric, Filoloski fakultet u NiksiCu, clan 

4. 
Vijeee je jednoglasno prihvatilo Izvje~taj Komisije za ocjenu podobnosti teme Analiza 
gresaka u slaganju vremena u nastavi engJeskogjezika u srednjim skolama i kandidata Milene 
Nikolic, br.indexa 1114. i imenovalo Komisiju za ocjenu magistarskog rada u sljedecem 
sastavu: 

Prof. dr Draginja Jeftic, mentor 

Prof. dr Igor Lakic, predsjednik 

Doc. dr Milica Vukovi6 Stamatovic 


5. 
Vijece je vecinom glasova imenovalo za mentora na izradi magistarskog rada Metlujezieki 
transfer igre rijeci u audiovizuelnim sadriajem - no primjeru americkih komedija situacije ( 
silkoma ) kandidatkinje lve Erceg. Komisija za ocjenu podobnosti teme i kandidata je u 
sljedecem sastavu: 

Prof. dr Igor Lakic. Filoloski fakultet, predsjednik 

Doc. dr Olivera Kusovac, Filoloski fakultet, clan 

Doc. dr Jelena Pralas, Filoloski [akultct, mentor. 




6. 
Vijece je jednoglasno prihvatilo rnolbu za produzenje prelaznog perioda za objavljivanje rada 
u casopisirna iz baze SCOPUS. 
Nairne, zbog prornjena pravila doktorskih studija, saradnici -. doktorandi Filoloskog fakulteta 
su uputili rnolbu dekanu koja je proslijedena Senatu UCG, 
Doklorandi isticu da vrijerne ostavljeno za prelazni period nije u skladu sa polozajem u kojern 
se doktorandi nalaze i srnatraju da je opravdano da se prelazni period produzi na rnakar jos 
jednu godinu ali iskljucivo za studente koji su poceli procedunJ po starim pravilima, 

SEKRETAR DEKAN 
Slavica Vi§njit Prof. dr Dragan Bogojevi6 


